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1.  МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

.
Дисциплина Лингвистический анализ текста  включена в вариативную часть   Блока I .

2. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РАМКАХ ИЗУЧАЕМОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ 
      Таблица 1

	Код 
компетенции
	Формулировка

компетенций в соответствии с ФГОС ВО

	ОК–1
	способность использовать основы философских знаний для формирования мировоззренческой позиции

	ОПК-4 
	владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

	ПК-1
	способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности

	ПК-2
	способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов


3. СТРУКТУРА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Структура учебной дисциплины для обучающихся очной формы обучения
Таблица 2.
	Структура и объем дисциплины
	Объем дисциплины по семестрам
	Общая трудоемкость

	
	№ 8


	
	
	
	

	Объем дисциплины в зачетных единицах
	2
	
	
	
	2

	Объем дисциплины в часах
	72
	
	
	
	72

	Аудиторные  занятия (всего)
	36
	
	
	
	36

	в том числе в часах:
	Лекции  (Л)
	12
	
	
	
	12

	
	Практические занятия (ПЗ)                         
	24
	
	
	
	24

	
	Семинарские занятия (С) 
	–
	
	
	
	–

	
	Лабораторные работы (ЛР)
	–
	
	
	
	–

	
	Индивидуальные занятия (ИЗ)
	–
	
	
	
	–

	Самостоятельная работа студента  в семестре, час
	36
	
	
	
	36

	Самостоятельная работа студента  в период промежуточной аттестации , час
	–
	
	
	
	–

	Форма промежуточной  аттестации

	
	Зачет (зач.)
	+
	
	
	
	+

	
	Дифференцированный зачет ( диф.зач.) 
	–
	
	
	
	–

	
	Экзамен (экз.)
	+
	
	
	
	+

	
	Курсовая работа/Курсовой

проект
	–
	
	
	
	–


4. СОДЕРЖАНИЕ РАЗДЕЛОВ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 3
	Наименование раздела учебной дисциплины 
	Лекции
	Наименование практических (семинарских) занятий
	Наименование лабораторных работ
	Итого по учебному плану 

  
	Форма текущего и промежуточного контроля успеваемости

(оценочные  средства)



	
	Тематика

 лекции
	Трудоемкость, час
	Тематика 

практического

 занятия
	Трудоемкость, час
	Тематика лабораторной работы


	Трудоемкость, час
	
	

	Семестр № 8
	Текущий контроль успеваемости:

Аннотирование/рецензирование

Система практический заданий (ИДЗ)

Анализ поэтического текста 

Доклад-презентация

Промежуточная аттестация:

зачет 

	Раздел 1 

Этапы развития лингвистики текста. Предмет, задачи изучения 
	1. Основные аспекты методологии и методики анализа текста
	2
	1. Соотношение понятий: текст-дискурс, гипертекст, интертекст, метатекст. 
Понятие текстового пространства. Прецедентный текст.
	2
	
	
	4
	

	
	
	
	2. Текст как сложный языковой знак. Текст как когнитивный феномен.
	2
	
	
	2
	

	
	
	
	3. Характеристики текста и текстовые категории Антропометрически и когнитивно акцентированные  категориальные характеристики и модели описания текста
	2
	
	
	2
	

	Раздел 2 

Темпоральное пространство текста
	2. Темпоральные оси текста. Понятие о нарративе
	2
	4. Время объективное и время текстовое. Значение вида глагола.
	2
	
	
	2
	


	
	
	
	5. Речевые регистры как структурно-композиционные формы речи, организующие текст
	2
	
	
	2
	

	
	3. Категория автора. Типология повествовательных форм, различающихся типом повествователя.
	2
	6. Традиционный нарратив. Повествователь как аналог говорящего. Диегетический и экзегетический повествователь
	2
	
	
	4
	

	
	4.Свободный косвенный дискурс (СКД)
	2
	7. Несобственно-прямая речь и цитирование. Повествователь и лирический герой. проблема полифонии и художественного пространства
	2
	
	
	4
	

	Раздел 3

Модальность и субкатегории текста
	5. Семантический радиус действия модально-временного значения

	2
	8. Субкатегории текста: идеологемы, аксиологемы, 

мифологемы, текстемы,


	2
	
	
	
	

	
	
	
	9. Колюр как субкатегория сюжетопостроения
	2
	
	
	2
	

	Раздел 4

«Стратегия» и «тактика» развертывания текста
	6. Структура текста. Единицы текстообразования.

Концептуальная структура текста
	2
	10. Актуальное членение текста. Типы текстовых доминант
	2
	
	
	4
	

	
	
	
	11. Модели порождения и восприятия текста.
	2
	
	
	2
	

	
	
	
	12. Концепт текста и ключевое слово. Художественный образ. Символ. Тематическая сетка текста и ее анализ
	2
	
	
	2
	

	Всего:
	12
	Всего:
	24
	Всего:
	
	36
	

	Общая трудоемкость в часах
	36
	


  5.  САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩИХСЯ
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         Таблица 4
	№ п/п
	Наименование раздела учебной дисциплины
	Содержание самостоятельной работы
	Трудоемкость в часах

	1
	3
	4
	5

	Семестр № 4

	1
	Раздел 1 

Этапы развития лингвистики текста. Предмет, задачи изучения

.
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Аннотирование/рецензирование текстов научных статей. Подготовка к текстовому анализу
	9

	2
	Раздел 2 

Темпоральное пространство текста
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Аннотирование/рецензирование текстов научных статей. Выполнение практических заданий (лингвистический анализ текста). Подготовка к самостоятельной работе. Подготовка доклада и презентации.
	9

	3
	Раздел 3

Модальность и субкатегории текста
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Аннотирование/рецензирование текстов научных статей. Выполнение практических заданий. Подготовка к самостоятельной работе. Подготовка доклада и презентации.
	9

	4
	Раздел 4

«Стратегия» и «тактика» развертывания текста
	Выполнение практических заданий. Подготовка к контрольной работе, тестированию, зачету.
	9

	Всего часов в семестре по учебному плану
	36

	Общий объем самостоятельной работы обучающегося
	36


6. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
6.1 Связь результатов освоения дисциплины с уровнем сформированности заявленных компетенций в рамках изучаемой дисциплины
Таблица 5
	Код

компетенции
	Уровни сформированности заявленных компетенций  в рамках  изучаемой дисциплины
	Шкалы

оценивания

компетенций

	ОК–1


	Пороговый 

Знать основные принципы философских концепций для формирования картины мира.
Уметь использовать отдельные положения философских знаний для формирования профессиональной позиции.
Владеть навыками, обеспечивающими процесс  интерпретации текстов.
	оценка 3

	
	Повышенный 

Знать основные направления, проблемы, теории и методы философии, содержание современных философских дискуссий по проблемам общественного развития. Уметь использовать положения и категории философии для оценивания и анализа различных языковых фактов.
Владеть навыками анализа текстов разного типа, как философских, так и художественных. 
	 оценка 4

	
	Высокий 

Знать теории и методологию философии, содержание современных философских дискуссий.

Уметь работать с философской литературой; использовать общетеоретические принципы в целях научного академического общения, филологической интерпретации текстов.
Владеть мировоззренческой базой  для реализации навыков лингвистического анализа текстов разного типа..
	оценка 5

	ОПК-4


	Пороговый 

Знать общие теоретические, практические и методологические аспекты филологии; иметь представление о методиках сбора и анализа языкового материала. 
Уметь применять знания лингвистического анализа на практике без их творческого осмысления.

Владеть общими принципами сбора и анализа языковых фактов и интерпретации текстов различных типов
	оценка 3

	
	Повышенный 
Знать базовые понятия современной филологии в их истории и современном состоянии, теоретическом, практическом и методологическом аспектах; 

иметь представление о методиках сбора и анализа языкового материала и интерпретации текстов различных типов.
Уметь адекватно репрезентировать результаты анализа собранных языковых фактов, интерпретации текстов различных типов. 

Владеть методиками сбора и анализа языковых фактов и интерпретации текстов различных типов.  
	оценка 4

	
	Высокий 

Знать базовые понятия современной филологии в их истории и современном состоянии, теоретическом, практическом и методологическом аспектах; 

иметь представление о методиках сбора и анализа языкового материала и интерпретации текстов различных типов.
Уметь творчески  репрезентировать результаты анализа собранных языковых фактов, интерпретации текстов различных типов.
Владеть свободно методиками сбора и анализа языковых фактов и интерпретации текстов различных типов.
	оценка 5

	ПК-1

	Пороговый 

Знать общие особенности лингвистического учения о тексте.

Уметь осуществлять работу по описанию  содержательной структуры текста.
Владеть в общих чертах методами лингвистического анализа отечественного языка
	оценка 3

	
	Повышенный 

Знать знание теоретических основ лингвистического учения о тексте (речевом произведении) и дискурсе.

Уметь осуществить работу по анализу существующих текстов, по написанию различного типа учебных текстов.
Владеть навыками обработки созданного текста.
	 оценка 4

	
	Высокий 

Знать знание основ теории и истории лингвистики текста, основ коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо- и социолингвистики как теоретической базы исследовательской в области филологического анализа текста.

Уметь интерпретировать и моделировать текст (в том числе и научный текст), видеть перспективу его смыслового развертывания, написать тезисы, доклад, статью к научной конференции на базе полученных знаний.
Владеть свободно навыками интерпретации художественного текста 
	оценка 5

	ПК-2

	Пороговый 

Знать основы теории текста.
Уметь выполнять задачи по лингвистическому анализу текста под руководством научного руководителя.
Владеть простейшими навыками комментирования, реферирования.
	оценка 3

	
	Повышенный  

Знать основные библиографические источники и поисковые системы, помогающие в решении задач по лингвистическому анализу текста.

Уметь решение актуальных задач исследования текста, дискурса с опорой на имеющуюся научную информацию и языковой (текстовой) материал.
Владеть владение основными методами и приемами научного исследования художественного текста.
	оценка 4

	
	Высокий 

Знать основные школы и направления отечественной и зарубежной лингвистики текста, дискурса.  
Уметь ставить и решать теоретических и прикладных задач в области исследования текстовой структуры и особенностей дискурса.  

Владеть навыками реферирования научных статей и монографии, креативного решения актуальных задач исследования текста, дискурса.
	оценка 5

	Результирующая оценка
	3 – 5


6.2 Оценочные средства для студентов с ограниченными возможностями здоровья
                                                                                                                            Таблица 6
	Категории студентов
	Виды оценочных средств
	Форма контроля
	Шкала оценивания

	С нарушением слуха
	Тесты, рефераты, контрольные вопросы
	Преимущественно письменная проверка
	В соответствии со   шкалой оценивания, указанной в 

Таблице 5

	С нарушением зрения
	Контрольные вопросы
	Преимущественно устная проверка (индивидуально)
	

	С нарушением опорно- двигательного аппарата
	Решение тестов, контрольные вопросы дистанционно.
	Письменная проверка, организация контроля с использование информационно-коммуникационных технологий.
	


7. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ И ДРУГИЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ  УРОВНЯ  СФОРМИРОВАННОСТИ ЗАЯВЛЕННЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ  В  РАМКАХ  ИЗУЧАЕМОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ
7.1.  Для аттестации и контрольных работ 
ТИПЫ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАДАНИЙ (ИДЗ)
Задание 1

1. Опишите текстовую природу данных произведений. 

2. Докажите, что это тексты. 

3. Покажите специфику данных художественных текстов и отличие прозаических текстов от поэтических.

4. Почему И.С. Тургенев определил свое произведение «Христос» как стихотворение в прозе?

5. Выделите в текстах ССЦ (СФЕ). Почему именно ССЦ является текстовой единицей?

6. Как соотносятся ССЦ и абзацы в прозаическом тексте и ССЦ и строфы в поэтическом тексте?

19 октября 1827 г. 

Бог помочь вам, друзья мои,

В заботах жизни, царской службы,

И на пирах разгульной дружбы,

И в сладких таинствах любви!

Бог помочь вам, друзья мои,

И в бурях, и в житейском горе,

В краю чужом, в пустынном море

И в мрачных пропастях земли!                     (А.С. Пушкин)

Христос

Я видел себя юношей, почти мальчиком в низкой деревенской церкви. Красными пятнышками теплились перед старинными образами восковые тонкие свечи.

Радужный венчик окружал каждое маленькое пламя. Темно и тускло было в церкви… Но народу стояло передо мною много.

Всё русые, крестьянские головы. От времени до времени они начинали колыхаться, падать, подниматься снова, словно зрелые колосья, когда по ним медленной волной пробегает летний ветер.

Вдруг какой-то человек подошел сзади и стал со мною рядом.

Я не обернулся к нему – но тотчас почувствовал, что этот человек – Христос.

Умиление, любопытство, страх разом овладели мною. Я сделал над собою усилие… и посмотрел на своего соседа.

Лицо, как у всех, – лицо, похожее на все человеческие лица. Глаза глядят немного ввысь, внимательно и тихо. Губы закрыты, но не сжаты: верхняя губа как бы покоится на нижней. Небольшая борода раздвоена. Руки сложены и не шевелятся. И одежда на нем как на всех.

«Какой же это Христос! – подумалось мне. – Такой простой, простой человек! Быть не может!»

Я отвернулся прочь. Но не успел я отвести взор от того простого человека, как мне опять почудилось, что это именно Христос стоит со мной рядом.

Я опять сделал над собою усилие… И опять увидел то же лицо, похожее на все человеческие лица, те же обычные, хоть и незнакомые черты.

И мне вдруг стало жутко – и я пришел в себя. Только тогда я понял, что именно такое лицо – лицо, похожее на все человеческие лица, – оно и есть лицо Христа.

Декабрь, 1878                                                                                                        И.С. Тургенев
Задание 2

1. Как формируются смысловые связи в тексте.

2. В чем особенность связности в стихотворении В. Хлебникова «Перевертень»?

3. Найдите в данном стихотворении палиндромы и определите их текстовые функции.

ПЕРЕВЕРТЕНЬ
(Кукси, кум, мук и скук)
Кони, топот, инок.

Но не речь, а черен он.

Идем, молод, долом меди.

Чин зван мечем навзничь.

Голод, чем меч долог?

Пал, а норов худ и дух ворона лап.

А что? Я лов? Воля отча!

Яд, яд, дядя!

Иди, иди!

Мороз в узел, лезу взором.

Солов зов, воз волос.

Колесо. Жалко поклаж. Оселок.

Сани, плот и воз, зов и толп и нас.

Горд дох, ход дрог.

И лежу. Ужели?

Зол, гол лог лоз.

И к вам и трем с Смерти-Мавки.

<1912>                                                                        В. Хлебников

Задание 3
Найдите в тексте В. Хлебникова неологизмы, в основе образования которых лежат фонетические явления: звукоизобразительность, звукоподражание. Определите контекстное значение фонетических неологизмов.

* * *
Бобэоби пелись губы,

Вээоми пелись взоры,

Пиээо пелись брови,

Лиэээй - пелся облик,

Гзи-гзи-гзэо пелась цепь.

Так на холсте каких-то соответствий

Вне протяжения жило Лицо.

<1908-1909>   



В. Хлебников
Задание 4
Найдите в данном стихотворении О. Мандельштама лексику, которая характеризует две эпохи, историческую и современную поэту. Какова роль топонимов и антропонимов в отображении исторической эпохи? Какие культурологические ассоциации они у вас возбуждают? Сделайте культурологический комментарий  к тексту, опираясь на его интертекстуальные связи. Почему О. Мандельштама называют «культурным, ложноклассическим» поэтом?

Золотистого меду струя из бутылки текла


1.


Золотистого меду струя из бутылки текла


Так тягуче и долго, что молвить хозяйка успела:


Здесь, в печальной Тавриде, куда нас судьба занесла,


Мы совсем не скучаем, - и через плечо поглядела.


2.


Всюду Бахуса службы, как будто на свете одни


Сторожа и собаки. Идешь - никого не заметишь.


Как тяжелые бочки, спокойные катятся дни,


Далеко в шалаше голоса: не поймешь, не ответишь.


3.


После чаю мы вышли в огромный, коричневый сад,


Как ресницы, на окнах опущены темные шторы,


Мимо белых колонн мы пошли посмотреть виноград,


Где воздушным стеклом обливаются сонные горы.


4.


Я сказал: виноград как старинная битва живет,


Где курчавые всадники бьются в кудрявом порядке.


В каменистой Тавриде наука Эллады - и вот


Золотых десятин благородные ржавые грядки.


5.


Ну, а в комнате белой как прялка стоит тишина,


Пахнет уксусом, краской и свежим вином из подвала.


Помнишь, в греческом доме любимая всеми жена,


Не Елена - другая, - как долго она вышивала!


6.


Золотое руно, где же ты, золотое руно?


Всю дорогу шумели морские тяжелые волны,


И, покинув корабль, натрудивший в морях полотно,



         Одиссей возвратился пространством и временем полный
Задание 5 

1. В чем смысл названия связь его с концепцией поэмы «Мертвые души»?

2. В чем смысл романа И.А. Гончарова «Обыкновенная история»?

3. Раскройте значение метафор, заключенных в названиях следующих литературно-художественных произведений: «Тихий Дон», «Поднятая целина», «Мертвые души», «Собачье сердце», «Хамелеон», «Человек в футляре», «Вишневый сад», «На дне», «Маскарад», «»Архипелаг ГУЛАГ», «Красное колесо». 

4. Приведите примеры метафорических названий литературно-художественных произведений.

5. Почему Л.Н. Толстой назвал свой роман-эпопею «Война и мир», а не «Декабристы»? Как это отразилось на содержании романа?

6. Что вы знаете об истории поиска названия М.А. Булгакова «Мастер и Маргарита»?

7. Почему первая глава романа «Мастер и Маргарита» М.А. Булгакова называется «Никогда не разговаривайте с неизвестными»?

8. Как связано с развитием сюжета название 5 главы романа «Мастер и Маргарита» М.А. Булгакова «Было дело в Грибоедове»?

9. Каков смысл  21 главы  «Полет» романа «Мастер и Маргарита» М.А. Булгакова?

10. Какова роль в формировании концепции произведения названий новелл, входящих в роман М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени»?

Задание 6

1. Найдите эпиграфы к главам повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка» и соотнесите их с содержанием этого произведения.

2. Какой эпиграф использует А. Пушкин в стихотворении «Памятник»?

3. Почему М.А. Булгаков в качестве эпиграфа к первой части романа «Мастер и Маргарита использует следующий отрывок из «Фауста» Гете:

…Так кто ж ты, наконец?

– Я – часть той силы, что вечно хочет зла

    и вечно совершает благо…

МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ АННОТИРОВАНИЯ //РЕЦЕНЗИРОВАНИЯ

Структура критической рецензии // аннотации
· Вводная часть 

· Краткий обзор рецензируемой работы

· Критика оценка сильных и слабых сторон рецензируемого текста  (рассмотрение темы и идеи текста, их оценка). 

· Выводы заключения
Статьи для аннотирования

1. Аванесова Н.В. Эмоциональность и экспрессивность – категории коммуникативной лингвистики // Вестник югорского государственного университета, 2010 г.  Выпуск 2 (17). С. 5–9. 
2. Золотова Г.А. Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю. Коммуникативная грамматика русского языка. М., 1998.

3. Лотман Ю.М. Структура художественного текста. М., 1970.

4. Проскуряков М.Р. Концептуальная структура текста. СПб.: Изд-во СПб. ун-та, 2000.

Рогова К.А. 
Анализ художественного текста. Русская литература XX века: 20-е годы. Учебное пособие.
СПб:СПбГУ. 
http://znanium.com/catalog/product/1001187
5. Муратова Е.Ю.
Смыслы слова в системе поэтического языка ХХ века.
Монография. Мн.: БГУ, 2008.
http://znanium.com/catalog/product/331882
6. Муратова Е.Ю. Лингвопоэтика Марины Цветаевой.
Монография.
Витебск: Издательство УО «ВГУ им. П.М. Машерова», 2005.

7. Гореликова М.И.  Магомедова  Д М
Лингвистический анализ художественного текста. М.: Русский язык, 1983. 

8. Гуренко Е.Г.
Проблемы художественной интерпретации (философский анализ). Новосибирск: Наука,
1982.


9. Шехтман Н. А.
Понимание речевого произведения и гипертекст. Учебное пособие. М.: Высшая школа, 
2009.


10. Куликова Л.В.
Дискурсивные практики современной институциональной коммуникации.
Монография. Краснояр.: СФУ, 
2015.
http://znanium.com/catalog/product/550478
ПРИМЕРЫ САМОСТОЯТЕЛЬНЫХ РАБОТ

Самостоятельная работа №1.  Анализ поэтического текста
1. Определить тип текста.

2. Анализ семантики заглавия и его семантического радиуса: выявить набор ключевых слов текста, тематическую сетку текста (можно представить анализ в виде схемы, таблицы и т.п.). 

3. Анализ лексического состава текста с целью выявления экспрессивных и образных средств.

4. Какие уровни языка участвуют в формировании семантики текста? 

· Фонетические средства и их семантическая функция. 

· Словообразовательные средства и их семантическая функция. 

· Морфологические средств и их семантическая функция. 

· Синтаксические средства и их семантическая функция. 

5. Описать смысловую структуру текста. 
Тексты для анализа
Жестоко – раздумье. Ночное молчанье

Качает виденья былого,

Мерцанье встречает улыбки сурово.

Страданье –

Глубоко – глубоко!

Страданье сурово улыбки встречает...

Мерцанье былого – виденье качает...

Молчанье, ночное раздумье, – жестоко!

‎В. Брюсов
ПАРУС
Белеет парус одинокой
В тумане моря голубом!..
Что ищет он в стране далекой?
Что кинул он в краю родном?..

Играют волны - ветер свищет,
И мачта гнется и скрыпит...
Увы! он счастия не ищет
И не от счастия бежит!

Под ним струя светлей лазури,
Над ним луч солнца золотой...
А он, мятежный, просит бури,
Как будто в бурях есть покой!

М.Ю. Лермонтов
Ночь, улица, фонарь, аптека,

Бессмысленный и тусклый свет.

Живи еще хоть четверть века -

Все будет так. Исхода нет.

Умрешь – начнешь опять сначала

И повторится все, как встарь:

Ночь, ледяная рябь канала,

Аптека, улица, фонарь.

А. Блок. 10 октября 1912
Самостоятельная работа №2. Анализ прозаического текста
1. Определить тип текста.

2. Анализ семантики заглавия и его семантического радиуса: выявить набор ключевых слов текста, тематическую сетку текста (можно представить анализ в виде схемы, таблицы и т.п.). 

3. Анализ лексического состава текста с целью выявления экспрессивных и образных средств.

4. Какие уровни языка участвуют в формировании семантики текста? 

a. Фонетические средства и их семантическая функция. 

b. Словообразовательные средства и их семантическая функция. 

c. Морфологические средств и их семантическая функция. 

d. Синтаксические средства и их семантическая функция. 

5. Описать смысловую структуру текста. 
Текст 1


Между тем солнце еще немножко поднялось  над  горизонтом.  Теперь  море сияло уже не сплошь,  а  лишь  в  двух  местах:  длинной  полосой  на  самом горизонте и десятком режущих глаза звезд, попеременно вспыхивающих в зеркале волны, осторожно ложащейся на песок.

     На всем же остальном своем громадном пространстве море светилось  такой нежной, такой грустной голубизной августовского штиля, что  невозможно  было не вспомнить:

     Белеет парус одинокий

     В тумане моря голубом...

хотя и паруса нигде не было видно, да и море ничуть не казалось туманным.

     Петя залюбовался морем.

     Сколько бы ни смотреть на море - оно никогда  не  надоест.  Оно  всегда разное, новое, невиданное.

     Оно меняется на глазах каждый час.

     То оно тихое, светло-голубое, в нескольких местах покрытое почти белыми дорожками штиля. То оно ярко-синее, пламенное,  сверкающее.  То  оно  играет барашками. То под свежим ветром становится вдруг темно-индиговым, шерстяным, точно его гладят против ворса. То налетает буря, и оно грозно преображается. Штормовой ветер гонит крупную зыбь. По грифельному  небу  летают  с  криками чайки. Взбаламученные волны волокут и швыряют вдоль берега глянцевитое  тело дохлого дельфина. Резкая зелень горизонта стоит зубчатой стеной  над  бурыми облаками шторма. Малахитовые доски  прибоя,  размашисто  исписанные  беглыми зигзагами пены, с пушечным громом разбиваются о берег. Эхо звенит бронзой  в оглушенном воздухе. Тонкий туман брызг висит кисеей во всю громадную  высоту потрясенных обрывов.

     Но главное очарование моря заключалось в какой-то  тайне,  которую  оно всегда хранило в своих пространствах.

В. Катаев
Текст 2
РОЗА ИЕРИХОНА

В знак веры в жизнь вечную, в воскресение из мертвых, клали на Востоке в древности Розу Иерихона в гроба, в могилы.

Странно, что назвали розой да еще Розой Иерихона этот клубок сухих, колючих стеблей, подобный нашему перекати-поле, эту пустынную жесткую поросль, встречающуюся только в каменистых песках ниже Мертвого моря, в безлюдных синайских предгориях. Но есть предание, что назвал ее так сам преподобный Савва, избравший для своей обители страшную долину Огненную, нагую мертвую теснину в пустыне Иудейской. Символ воскресения, данный ему в виде дикого волчца, он украсил наиболее сладчайшим из ведомых ему земных сравнений.

Ибо он, это волчец, воистину чудесен. Сорванный и унесенный странником за тысячи верст от своей родины, он годы может лежать сухим, серым, мертвым. Но, будучи положен в воду, тотчас начинает распускаться, давать мелкие листочки и розовый цвет. И бедное человеческое сердце радуется, утешается: нет в мире смерти, нет гибели тому, что было, чем жил когда-то! Нет разлук и потерь, доколе жива моя душа, моя Любовь, Память!

Так утешаюсь и я, воскрешая в себе те светоносные древние страны, где некогда ступала и моя нога, те благословенные дни, когда на полудне стояло солнце моей жизни, когда, в цвете сил и надежд, рука об руку с той, кому Бог судил быть моей спутницей до гроба, совершал я свое первое дальнее странствие, брачное путешествие, бывшее вместе с тем и паломничеством во Святую Землю Господа нашего Иисуса Христа. В великом покое вековой тишины и забвения лежали перед нами ее Палестины - долы Галилеи, холмы иудейские, соль и жупел Пятиградия. Но была весна, и на всех путях наших весело и мирно цвели все те же анемоны и маки, что цвели и при Рахили, красовались те же лилии полевые и пели те же птицы небесные, блаженной беззаботности которых учила евангельская притча...

Роза Иерихона. В живую воду сердца, в чистую влагу любви, печали и нежности погружаю я корни и стебли моего прошлого - и вот опять, опять дивно прозябает мой заветный злак. Отдались, неотвратимый час, когда иссякнет эта влага, оскудеет и иссохнет сердце - и уже навеки покроет прах забвения Розу моего Иерихона.

И.А. Бунин

ТЕМЫ ДЛЯ ДОКЛАДОВ-ПРЕЗЕНТАЦИЙ
1. Речевые регистры. Текстовые блоки. Актуальное членение текста. 

2. Модели текстопорождения. Модель восприятия текста. 

3. Типы и разновидности текстов. 

4. Субкатегории текста. Идеологемы. 

5. Субкатегории текста. Аксиологемы. 

6. Субкатегории текста Мифологемы.  

7. Субкатегории текста. Текстемы, контекстемы. 

8. Колюр (виды колюра). 

9. Пространство текста: физическое, ментальное, когнитивное.

10.  Концептуальная структура текста. Концепт текста и ключевое слово. 

11.  Художественный образ. 
12.  Символ. 
13. Тематическая сетка текста и ее анализ. 

14.  Глубинный смысл текста. 

15.  Свободный косвенный дискурс (СКД).  Персонаж как аналог говорящего в СКД. Несобственно-прямая речь и цитирование.  

16.  Актуальное членение текста. Средства обозначения темы. Рематическая доминанта: предметная, качественная, акциональная, статальная, статально-динамическая, импрессивная. 
Литература для подготовки доклада-презентации:
1. Бабенко Л.Г., Васильев И.Е., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста: Учебник для вузов по специальности «Филология». Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2000.

2. Валгина Н.С. Теория текста. Учебное пособие. М.: Мир книги, 1998.

3. Лукин В.А. Художественный текст: Основы лингвистической теории и элементы анализа: Учебник для филологических специальностей вузов. М.: Ось-89, 1999.

4. Солганик Г.Я. Стилистика текста: Учебное пособие. 2-е издание. М.: Флинта: Наука, 2000.

5. Дымарский М.Я. Проблемы текстообразования и художественный текст (на материале русской прозы XIX-XX вв.). СПб: Изд-во СПб. ун-та, 1999.

6. Золотова Г.А. Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю. Коммуникативная грамматика русского языка. М., 1998.

7. Лотман Ю.М. Структура художественного текста. М., 1970.

8. Проскуряков М.Р. Концептуальная структура текста. СПб.: Изд-во СПб. ун-та, 2000.

9. Рогова К.А. 
Анализ художественного текста. Русская литература XX века: 20-е годы. Учебное пособие.
СПб:СПбГУ. 
http://znanium.com/catalog/product/1001187
10. Муратова Е.Ю.
Смыслы слова в системе поэтического языка ХХ века.
Монография. Мн.: БГУ, 2008.
http://znanium.com/catalog/product/331882
11. Муратова Е.Ю. Лингвопоэтика Марины Цветаевой.
Монография.
Витебск: Издательство УО «ВГУ им. П.М. Машерова», 2005.

12. Гореликова М.И.  Магомедова  Д М
Лингвистический анализ художественного текста. М.: Русский язык, 1983. 
13. Гуренко Е.Г.
Проблемы художественной интерпретации (философский анализ). Новосибирск: Наука,
1982.


14. Шехтман Н. А.
Понимание речевого произведения и гипертекст. Учебное пособие. М.: Высшая школа, 
2009.

15. Куликова Л.В.
Дискурсивные практики современной институциональной коммуникации.
Монография. Краснояр.: СФУ, 
2015.
http://znanium.com/catalog/product/550478
ТЕСТИРОВАНИЕ

(примерный тип вопросов)

1. Укажите третий семиотический аспект, дополняющий ряд: семантика, синтактика
А. морфология

B. прагматика

C. коммуникация

D. логика

2. Термин текст НЕ относится к терминологии

A. синтаксической

B. морфологической

C. семиотической

D. литературоведческой

3. В область прагматики входит исследование отношений между

A. знаками в линейной последовательности

B. знаками и предметами внеязыковой действительности

C. субъектом речи и знаками

D. знаком и понятием о предмете

4. К основным свойствам текста НЕ принадлежит

A. связность

B. цельность

C. многозначность

D. целенаправленность

5. Начало и конец текста определяется

1. собственно языковыми причинами

2. особенностями коммуникативной ситуации

3. только активной позицией субъекта речи

4. принадлежностью текста к определенному жанру

6. К признакам текста НЕ относится

A. ситуативность

B. континуальность

C. вступление в парадигматические отношения

D. наличие структурной схемы

7. Дискурс представляет собой динамический процесс, частью которого является

A. звук

B. сложное коммуникативное событие

C. алфавит

D. текст

8. К проявлениям интертекстуальности НЕ относится

A. использование реминисценций

B. упоминание названий прецедентных текстов

C. использование примет «коллективного» автора

D. упоминание персонажей прецедентных текстов

9. Выберите НЕКОРРЕКТНУЮ формулировку

A. дискурс – текст плюс контекст (конситуация)

B. текст при порождении – дискурс автора

C. дискурс и текст – слова-синонимы

D. текст при восприятии – дискурс читателя

10. В нормальных условиях речевого общения предложение ОБЯЗАТЕЛЬНО

A. функционирует изолированно

B. функционирует в составе связного текста

C. тематически зависит от предыдущего предложения

D. грамматически предсказывает следующее предложение

11. В зарубежной лингвистике иногда цельность и связность текста объединяют под названием

1. информативность текста

2. когерентность текста

3. дискретность текста

4. глобальная связность текста

ИТОГОВАЯ КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА
ЗАДАНИЕ ДЛЯ АНАЛИЗА  КОНЦЕПТУАЛЬНОГО ПРОСТРАНСТВА ТЕКСТА

1. Выделение предтекстовых пресуппозиций, важных для формирования концептуального пространства текста.

2. Анализ семантики заглавия и его семантического радиуса.

3. Выявление набора ключевых слов текста. Тематическая сетка текста.

4. Анализ лексического состава текста с целью выявления экспрессивных и образных средств.

5. Выявление повторяющихся слов, сопряженных парадигматически и синтагматически с ключевыми словами.

6. Процедура семантического вывода абстрактного имени – репрезентанта текстового концепта, опирающаяся на обобщение результатов анализа, полученных на первых пяти этапах.

7. Структурирование концептосферы: выделение ядра – базовой когнитивно-пропозициональной структуры, приядерной зоны – основных лексико-фразеологических репрезентаций, ближайших и дальнейших периферий.

Тексты для анализа

И.С. Тургенев. Собака

      Нас двое в комнате: собака моя и я. На дворе воет страшная, неистовая буря.
      Собака сидит передо мною — и смотрит мне прямо в глаза.
      И я тоже гляжу ей в глаза.
      Она словно хочет сказать мне что-то. Она немая, она без слов, она сама себя не понимает — но я ее понимаю.
      Я понимаю, что в это мгновенье и в ней и во мне живет одно и то же чувство, что между нами нет никакой разницы. Мы тожественны; в каждом из нас горит и светится тот же трепетный огонек.
      Смерть налетит, махнет на него своим холодным широким крылом…
      И конец!
      Кто потом разберет, какой именно в каждом из нас горел огонек?
      Нет! это не животное и не человек меняются взглядами…
      Это две пары одинаковых глаз устремлены друг на друга.
      И в каждой из этих пар, в животном и в человеке — одна и та же жизнь жмется пугливо к другой.

Февраль, 1878
И.С. Тургенев. Последнее свидание

      Мы были когда-то короткими, близкими друзьями… Но настал недобрый миг — и мы расстались, как враги.

      Прошло много лет… И вот, заехав в город, где он жил, я узнал, что он безнадежно болен и желает видеться со мною.

      Я отправился к нему, вошел в его комнату… Взоры наши встретились.

      Я едва узнал его. Боже! что с ним сделал недуг!

      Желтый, высохший, с лысиной во всю голову, с узкой седой бородой, он сидел в одной, нарочно изрезанной рубахе… Он не мог сносить давление самого легкого платья. Порывисто протянул он мне страшно худую, словно обглоданную руку, усиленно прошептал несколько невнятных слов — привет ли то был, упрек ли, кто знает? Изможденная грудь заколыхалась — и на съеженные зрачки загоревшихся глаз скатились две скупые, страдальческие слезинки.

      Сердце во мне упало… Я сел на стул возле него — и, опустив невольно взоры перед тем ужасом и безобразием, также протянул руку.

      Но мне почудилось, что не его рука взялась за мою.

      Мне почудилось, что между нами сидит высокая, тихая, белая женщина. Длинный покров облекает ее с ног до головы… Никуда не смотрят ее глубокие, бледные глаза; ничего не говорят ее бледные, строгие губы…

      Эта женщина соединила наши руки… Она навсегда примирила нас.

      Да… Смерть нас примирила…

Апрель, 1878

И.А. Бунин. Музыка

Я взялся за дверную ручку, потянул ее к себе - и тотчас же заиграл оркестр. За раскрытым окном шли назад лунные поля - дом стал бегущим поездом. Я тянул то крепче, то слабее - и, необыкновенно легко согласуясь с моим желанием, то тише, то громче, то торжественно ширясь, то очаровательно замирая, звучала музыка, перед которой была ничто музыка всех Бетховенов в мире. Я уже понял, что это сон, мне было уже страшно от его необыкновенной жизненности, и я сделал отчаянное усилие очнуться и, очнувшись, сбросил ноги с кровати и зажег огонь, но тотчас же узнал, что все это опять дьявольская игра сна, что я лежу, что я в темноте и что нужно во что бы то ни стало освободиться от этого наваждения, в котором, несомненно, чувствовалась какая-то потусторонняя, чужая, хотя в то же время и моя сила, сила могущественная нечеловечески, потому что человеческое воображение обычной, дневной жизни, будь то воображение хоть всех Толстых и Шекспиров вместе, может все-таки только воображать, грезить, то есть все-таки мыслить, а не делать. Я же делал, именно делал, нечто совершенно непостижимое: я делал музыку, бегущий поезд, комнату, в которой я будто бы очнулся и будто бы зажег огонь, я творил их так же легко, так же дивно и с такой же вещественностью, как может творить только бог, и видел творимое мною ничуть не менее ясно и ощутительно, чем вижу я сейчас, наяву, при свете дня, вот этот стол, на котором я пишу, вот эту чернильницу, в которую я только что обмакнул перо...

   Что же это такое? Кто творил? Я, вот сейчас пишущий эти строки, думающий и сознающий себя? Или же кто-то, сущий во мне помимо меня, тайный даже для меня самого и несказанно более могущественный по сравнению со мною, себя в этой обыденной жизни сознающим? И что вещественно и что невещественно?

     25 мая. 1924
7.2. Для  зачета
Перечень вопросов к зачету
1. Характеристика основных понятий лингвистики текста. 

2. Этапы развития лингвистики текста.

3. Методология и методика анализа текста.

4. Соотношение характеристик текста и текстовых категорий.

5. Темпоральное пространство текста.

6. Категория автора текста.

7. Модальность как категория отношения автора к изображаемому. 

8. Антропометрический аспект категории модальности.

9. Субкатегории текста.

10. Структура текста.

11. «Стратегия» и «тактика» развертывания текста.

12. Концептуальная структура текста.

13. Типы и разновидности текста.

8.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
  Таблица 7
	№ п/п
	Наименование  учебных аудиторий (лабораторий) и помещений для самостоятельной работы
	Оснащенность учебных аудиторий  и помещений для самостоятельной работы

	1
	Аудитория №302 для проведения занятий лекционного и семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации.
	· комплект учебной мебели,  меловая доска;

· технические средства обучения, служащие для представления учебной информации аудитории;  
· проектор, экран настенный, проекционный столик;

· 1 персональный компьютер; 
· лицензионное программное обеспечение: Microsoft® Windows® XP Professional Russian Upgrade/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул Е85-00638; лицензия  №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); Microsoft® Office Professional Win 32 Russian License/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул 269-05620; лицензия №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия).

	2
	Аудитория №108 для самостоятельной работы: 

- компьютерный класс для проведения занятий лекционного и семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации;

- помещение для самостоятельной работы, в том числе, научно- исследовательской, подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ (в свободное от учебных занятии и профилактических работ время);

–научно-образовательная лаборатория с условиями для выполнения заданий в программе  Adobe Creative Cloud 2018 all Apps.
	· 11 персональных компьютеров  с подключением  к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронным библиотекам и в электронную ин-формационно-образовательную среду организации; 

· Комплект учебной мебели,  меловая доска. 

· технические средства обучения, служащие для представления учебной информации большой аудитории;

· экран,  компьютер, проектор, колонки; 

· лицензионное программное обеспечение: MS Windows 7   Professional 32/64 bit (лицензионное); Acrobat Reader (свободно распространяемое); WINRAR  (условно свободно распространяемое);  MS Office   Professional Plus 2010  (Word, Excel, Access и т.д.) 32/64 bit (лицензионное); Microsoft® Office Professional Plus 2007 Russian Academic OPEN No Level, артикул 79Р-00039; лицензия  №43021137 от 15.11.2007 (бессрочная корпоративная академическая лицензия).

	3
	Аудитория №105 для самостоятельной работы :

читальный зал библиотеки: помещение для самостоятельной работы, в том числе, научно- исследовательской, подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ.
	· Комплект учебной мебели,  
· 4 персональных компьютера с подключением к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронным библиотекам и в электронную информационно-образовательную среду организации,
· лицензионное программное обеспечение: Microsoft® Windows® XP Professional Russian Upgrade/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул Е85-00638; лицензия №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); Microsoft® Office Professional Win 32 Russian License/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул 269-05620; лицензия  № 18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); WINRAR (условно свободно распространяемое).


9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

   Таблица 8           
	№ п/п
	Автор(ы)
	Наименование издания
	Вид издания (учебник, УП, МП и др.)
	Издательство
	Год

 издания
	Адрес сайта ЭБС 

или электронного ресурса                          (заполняется  для                                 изданий в электронном виде)
	Количество экземпляров в библиотеке Университета 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9.1. Основная литература, в том числе электронные издания
	
	

	1
	Гореликова, М. И.

	Лингвистический анализ художественного текста
	Учебное пособие
	М. : Русский язык
	1983
	–
	2

	2
	Маслова, В. А.
	Лингвистический анализ текста. Экспрессивность
	Учебное пособие для бакалавриата и магистратуры
	М.: Издательство Юрайт
	2019
	https://biblio-online.ru/bcode/441274
	–

	
	Тарланов, З. К.
	Методы лингвистического анализа
	Учебное пособие
	М.: Издательство Юрайт
	2019
	https://biblio-online.ru/bcode/420842
	–

	9.2.  Дополнительная литература,  в том числе электронные издания

	1
	Трофимова О.В., Кузнецова Н.В.
	Публицистический текст: Лингвистический анализ
	Учебное пособие
	М.: Флинта: Наука
	2010
	http://znanium.com/catalog/product/241757
	–

	2
	Муратова Е.Ю.
	Лингвосинергетика поэтического текста-
	Монография
	М.: ИНФРА-М
	2012
	http://znanium.com/catalog/product/244131
	–

	3
	Грязнова, А. Т.
	Лингвопоэтический анализ художественного текста: подходы и направления
	Монография
	Москва : МПГУ
	2018
	http://znanium.com/catalog/product/1020603
	–


9.3. Информационное обеспечение учебного процесса

9.3.1. Ресурсы электронной библиотеки

· Библиотека РГУ им. А.Н. Косыгина http://biblio.mgudt.ru/jirbis2/
· Электронно-библиотечная система (ЭБС) «ИНФРА-М» «Znanium.com»
 http://znanium.com/ (учебники и учебные пособия, монографии, сборники научных трудов, научная периодика, профильные журналы, справочники, энциклопедии)
· Электронные издания «РГУ им. А.Н. Косыгина» на платформе ЭБС «Znanium.com» http://znanium.com/  (электронные ресурсы: монографии, учебные пособия, учебно-методические материалы, выпущенные в Университете за последние 10 лет)
· ЭБС ЮРАЙТ издательского центра «ЮРАЙТ» https://biblio-online.ru/ (учебники и учебные пособия, монографии, сборники научных трудов, научная периодика, профильные журналы, справочники, энциклопедии)

· Реферативная база данных «Web of Science» 
http://webofknowledge.com/ (обширная международная универсальная реферативная база данных)
· Реферативная база данных «Scopus» http://www.scopus.com/  (международная универсальная реферативная база данных, индексирующая более 21 тыс. наименований научно-технических, гуманитарных и медицинских журналов, материалов конференций примерно 5000 международных издательств)
· Патентная база данных компании «QUESTEL – ORBIT»  https://www37.orbit.com/#PatentEasySearchPage
· Электронные ресурсы издательства «SPRINGERNATURE» http://www.springernature.com/gp/librarians (международная издательская компания, специализирующаяся на издании академических журналов и книг по естественнонаучным направлениям)
· ООО «ИВИС» http://dlib.eastview.com/ (электронные версии периодических изданий ООО «ИВИС»)
· Научная электронная библиотека «eLIBRARY.RU» http://www.elibrary.ru/ (крупнейший российский информационный портал в области науки, технологии, медицины и образования)
· ООО «Национальная электронная библиотека»  («НЭБ») http://нэб.рф/  (объединенные фонды публичных библиотек России федерального, регионального, муниципального уровня, библиотек научных и образовательных учреждений
· «НЭИКОН»  https://neicon.ru/ru (доступ к современной зарубежной и отечественной научной периодической информации по гуманитарным и естественным наукам в электронной форме)
9.3.2. Профессиональные базы данных  и информационно-справочные системы: 
· http://www.gks.ru/wps/wcm/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/databases/ – базы данных на Едином Интернет-портале Росстата
· http://inion.ru/resources/bazy-dannykh-inion-ran/ – библиографические базы данных ИНИОН РАН по социальным и гуманитарным наукам
· http://www.scopus.com/ – реферативная база данных Scopus – международная универсальная реферативная база данных
· http://elibrary.ru/defaultx.asp – крупнейший российский информационный портал электронных журналов и баз данных по всем отраслям наук
· http://arxiv.org – база данных полнотекстовых электронных публикаций научных статей по физике, математике, информатике
· http://www.garant.ru/ – Справочно-правовая система (СПС)  «Гарант», комплексная правовая поддержка пользователей по законодательству Российской Федерации

9.3.3. Лицензионное программное обеспечение  (ежегодно  обновляется)
1.     MicrosoftWindows 10 HOMERussianOLPNLAcademicEditionLegalizationGetGenuine, 60 лицензий, артикул KW9-00322, Договор с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №510/2015 от 15.12.2015г.

2. Microsoft Visual Studio Team Foundation Server CAL  Russian SA OLP NL Academic Edition, 6 лицензий, артикул 126-01547, ДоговорсЗАО «СофтЛайнТрейд» №510/2015 от 15.12.2015г.

3. Microsoft Visual Studio Professional w/MSDN ALNG LisSAPk OLP NL Academic Edition Q1fd, 1 лицензия, артикул 77D-00085, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

4. Microsoft Windows Server Standard 2012R2 Russian OLP NL Academic Edition 2Proc, 4 лицензии, артикулЗ73-06270, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

5. Microsoft SQL Server Standard Core 2014 Russian OLP 2 NL Academic Edition Q1fd, 4 лицензии, артикул 7NQ-00545, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

6. Microsoft Windows Server CAL 2012 Russian OLP NL Academic Edition Device CAL, 50 лицензий, артикул R18-04335, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

7. Microsoft Windows Remote Desktop Services CAL 2012 Russian OLP NL Academic Edition Device CAL, 50 лицензий, артикул 6VC-02115, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

8. Microsoft Office Standard 2016 Russian OLP NL Academic Edition, 60 лицензий, артикул 021-10548, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

9. ABBYY Fine Reader 12 Corporate 5 лицензий Per Seat Academic, 2 комплекта, артикул AF12-2P1P05-102/AD, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

10. Kaspersky Endpoint Security длябизнеса – Стандартный Russian Edition 250-499 Node 1 year Educational Renewal License, 353 лицензии, артикул KL4863RATFQ, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2016от30.12.2016г.

11. Kaspersky Security для почтовых серверов –Russian Edition 250-499 MailAddress 1 year Educational Renewal License, 250 лицензий, артикул KL4313RATFQ, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2016от30.12.2016г.

12. DrWebServerSecuritySuite Антивирус (за 1 лицензию в диапазоне на год) продление, 1 лицензия, артикул LBS-AC-12M-2-B1, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №511/2016 от 30.12.2016г.

13. DrWebDesktopSecuritySuite Антивирус (за 1 лицензию в диапазоне на год) продление, 1 лицензия, артикул LBW-AC-12M-200-B1, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №511/2016 от 30.12.2016г.

14. AUTIDESKAutoCADDesignSuiteUltimate 2014, разрешение на одновременное подключение до 1250 устройств. Лицензия 559-87919553.
15. MatLab Simulink MathWorks, unlimited №DVD10B.

16. Adobe Photoshop Extended CS4 11.0 WIN AOO License RU, 12 лицензий, WIN S/N 1330-1006-4785-6069-0363-0031.

17. Adobe Photoshop Extended CS5 12.0 WIN AOO License RU (65049824), 12 лицензий, WIN S/N 1330-1002-8305-1567-5657-4784.

18. Adobe Illustrator CS5 15.0 WIN AOO License RU (650061595), 17 лицензий, WIN S/N 1334-1008-8644-9963-7815-0526.

19. CorelDRAW Graphics Suite X4 Education License ML, 48 лицензий, S/N LCCDGSX4MULAA.

20. CorelDRAW Graphics Suite X4 Education License ML, 31 лицензия, S/N LCCDGSX4MULAA.
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